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Vážený zákazníku, 
zakoupil jste si výrobek z naší nové 
řady elektrických sporáků MORA. Je 
naším přáním, aby Vám náš výrobek 
dobře sloužil. Doporučujeme Vám 
prostudovat tento návod a výrobek 
obsluhovat podle pokynů. 

Vážený zákazník, 
zakúpili ste si výrobok z nášho nového 
radu elektrických sporákov MORA. Je 
naším prianím, aby Vám náš výrobok 
dobre slúžil. Doporučujeme Vám 
preštudovať si tento návod a výrobok 
obsluhovať podľa pokynov. 
 

Szanowni użytkownicy, 
zakupili Państwo produkt z naszej nowej 
serii kuchni elektrycznych MORA. Naszym 
życzeniem jest, by nasz produkt dobrze 
Państwu służył. Podczas jego użytkowania 
należy przestrzegać określonych reguł. W 
Państwa interesie leży zatem dokładne 
przestudiowanie niniejszej instrukcji i 
użytkowanie wyrobu zgodnie z zawartymi 
w niej wskazówkami. 

Tisztelt vásárló, 
Ön megvásárolta a MORA 
termékcsalád egyik kitűnő készülékét. 
Kívánjuk, hogy termékünk sokáig gond 
nélkül szolgálja Önt. Kérjük, hogy saját 
érdekében tartsa be az ezen használati 
utasításban foglaltakat. 
 
 

DŮLEŽITÉ INFORMACE, 
POKYNY A DOPORUČENÍ 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE,  
POKYNY A DOPORUČENIA 

WAŻNE INFORMACJE, 
WSKAZÓWKI I ZALECENIA 

NÉHÁNY HASZNOS ÉS 
FONTOS INFORMÁCIÓ 

• Zkontrolujte, zda údaje o jmenovitém 
napájecím napětí, uvedené na 
typovém štítku, souhlasí s napětím 
Vaší rozvodné sítě. 

• Sporák se připojuje k elektrické síti 
podle schematu připojení. 

• Instalaci, veškeré opravy, úpravy a 
zásahy do spotřebiče musí provést 
vždy jen oprávněná osoba k této 
činnosti odborně způsobilá (viz 
Záruční list). 

• Provedení těchto prací musí být 
potvrzeno v záručním listu sporáku. 

• Do pevného rozvodu elektrické 
energie před spotřebičem je nutné 
umístit zařízení pro odpojení všech 
pólů spotřebiče od sítě,  které má 
vzdálenost kontaktů v rozpojeném 
stavu min. 3 mm (dále v textu 
označeno jako hlavní vypínač). 

• Sporák je určen pouze pro tepelnou 
úpravu pokrmů. Sporáku se nesmí 
používat k vytápění místnosti. 
Sporák je tím přetížen a může dojít 
snadno k jeho poškození. Na závady 
vzniklé nesprávným používáním 
sporáku se nevztahuje záruka. 

• Není přípustné dávat do blízkosti 
varných zón, topných těles pečící 
trouby a do odkládacího prostoru 
sporáku žádné hořlavé látky. 

• Skontrolujte, či údaje o menovitom 
napájacom napätí súhlasia s napätím 
vo Vašej rozvodnej sieti. 

• Sporák sa pripája na elektrickú sieť, 
viď schéma pripojenia. Inštaláciu, 
akékoľvek opravy, úpravy a zásahy 
do spotrebiča musia vykonať vždy 
iba oprávnená osoba, odborne 
spôsobilá pre túto činnosť, ktorá má 
uzatvorenú platnú servisnú zmluvu 
s dovozcom sporákov (viď Záručný 
list). 

• Vykonanie týchto prác musí byť 
potvrdené v záručnom liste sporáka. 

• Do pevného rozvodu elektrickej 
energie pred spotrebičom je nutné 
umiestniť zariadenie pre odpojenie 
všetkých pólov spotrebiča od siete, 
ktoré má vzdialenosť kontaktov v 
rozpojenom stave min. 3 mm (ďalej v 
texte označený ako hlavný vypínač). 

• Sporák je určený iba pre tepelnú 
úpravu jedál. Sporák sa nesmie 
používať na vykurovanie miestností, 
pretože môže dôjsť k jeho preťaženiu 
a následnému poškodeniu. Na 
závady vzniknuté nesprávnym 
používaním sporáka sa nevzťahuje 
záruka. 

• Je neprípustné dávať do blízkosti 
varných zón, vyhrievacích telies  rúry 

• Proszę sprawdzić, czy dane o 
napięciu zasilającym, podane na 
tabliczce znamionowej, która 
umieszczona jest na przedniej listwie 
widocznej po wyjęciu szuflady 
kuchni, zgodne są z napięciem 
zasilania elektrycznego w Państwa 
sieci elektrycznej. 

• Wyrób musi zostać przyłączony do 
sieci elektrycznej zgodnie ze 
schematem podłączenia. 

• Instalacji Państwa kuchni może 
dokonać tylko firma, posiadająca 
wymagane uprawnienia (patrz Karta 
Gwarancyjna). 

• Firma dokonująca instalacji musi 
potwierdzić ten fakt w Karcie 
Gwarancyjnej wyrobu. 

• Na przyłączu kuchni do sieci 
elektrycznej musi być umieszczone 
urządzenie umożliwiające szybkie 
odcięcie kuchni od zasilania. 
Odległość styków w stanie 
wyłączonym musi wynosić minimum 
3 mm (w dalszej części Instrukcji 
urządzenie to będzie nazywane 
wyłącznikiem głównym). 

• Kuchnia może być wykorzystywana 
tylko do obróbki cieplnej artykułów 
spożywczych. Nie wolno 
wykorzystywać kuchni do ogrzewania 

• Ellenőrizze, hogy a típustáblán 
feltüntetett el. feszültség értékei 
megegyeznek-e  az Ön 
háztartásában használatos 
elektromos hálózati feszültség 
értékeivel. 

• A készülék bekötését csak 
szakember végezheti el. 

• A készülék bekötését és 
mindennemű javítást igazolni kell a 
jótállási jegyen. 

• A tűzhely csak 230/400V el. 
feszültségű elektromos főkapcsolóval 
ellátott hálózatra köthető. A 
főkapcsolónak kikapcsolt állapotban 
meg kell szakítania a készülék 
minden el. csatlakozását,oly módon, 
hogy az el. csatlakozások között min. 
3mm-es távolság legyen. 

• A tűzhely csak élelmiszerek 
elkészítésére alkalmas, nem 
használható helyiségek fűtésére. Ez 
a tűzhely túlterheléséhez és 
meghibásodásához vezethet. Nem 
megfelelő használat a garancia 
megszűnését vonja maga után. 

• Ne helyezzen a főzőlapok és a  sütő, 
tároló rekesz közelébe gyúlékony 
anyagokat. 

• Amennyiben abban a 
helyiségben,ahol a készülék el van 
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• Ujistěte se, že napájecí šňůry jiných 
spotřebičů nemohou přijít do 
kontaktu s vařidlovou deskou, nebo 
jinými horkými částmi sporáku. 

• Není-li sporák v provozu, dbejte na 
to, aby byly všechny jeho spínače 
vypnuty. 

• Doporučujeme Vám obrátit se jednou 
za dva roky na opravárenskou firmu 
s  žádostí o překontrolování funkce 
sporáku a provedení odborné 
údržby. Tím předejdete případným 
poruchám a prodloužíte životnost 
sporáku. 

• Při čištění a opravách musí být 
vypnut hlavní vypínač přívodu 
elektrické energie. 

• Při zjištění závady na elektrické části 
spotřebiče neopravujte závadu sami, 
ale odstavte spotřebič mimo provoz a 
o opravu požádejte oprávněnou 
osobu k této činnosti způsobilou. 

• V případě nedodržení závazných 
pokynů a doporučení uvedených v 
tomto návodu neodpovídá výrobce 
za případně způsobenou škodu. 

• Příslušenství, na kterém se projeví 
jeho opotřebováním nebo manipulací 
poškození povrchové úpravy, 
případně jiné defekty, nepoužívejte. 

• K čištění spotřebiče nepoužívejte 
parní čistič. 

 

na pečenie a do odkladacieho 
priestoru sporáka žiadne horľavé 
látky. 

• Uistite sa, že napájacie káble iných 
spotrebičov nemôžu prísť do 
kontaktu s varnými platničkami, 
dvierkami rúry alebo inými horúcimi 
časťami sporáka. 

• Ak sporák nie je v prevádzke, dbajte 
na to, aby boli všetky jeho spínače 
vypnuté. 

• Doporučujeme Vám obrátiť sa raz za 
dva roky na  servisnú firmu so 
žiadosťou o prekontrolovanie funkcie 
sporáka a vykonanie odbornej 
údržby. Predídete tým  prípadným 
poruchám a predĺžite životnosť 
sporáka. 

• Pri čistení a opravách musí byť 
vypnutý hlavný vypínač prívodu 
elektrickej energie. 

• Pri zistení závady na elektrickej časti 
spotrebiča neopravujte túto sami, ale 
odstavte spotrebič mimo prevádzky a 
o opravu požiadajte oprávnenú 
servisnú firmu (viď záručný list). 

• V prípade nedodržania záväzných 
pokynov a doporučení uvedených v 
tomto návode nezodpovedá výrobca 
za škodu spôsobenú spotrebičom. 

• Príslušenstvo, na ktorom sa prejaví 
jeho opotrebovanie alebo poškodenie 
povrchovej úpravy manipuláciou, 
prípadne iné nedostatky,  
nepoužívajte. 

• Na čistenie nepoužívajte parný čistič. 
 

pomieszczeń, ponieważ istnieje 
ryzyko przeciążenia i uszkodzenia 
urządzenia. Gwarancja producenta 
nie obejmuje usterek powstałych na 
skutek nieprawidłowego użytkowania 
kuchni. 

• Niedopuszczalne jest umieszczanie 
materiałów palnych w pobliżu pól 
grzejnych, elementów grzejnych 
piekarnika oraz w szufladzie 
(schowku). 

• Proszę sprawdzić, czy kable innych 
urządzeń użytkowanych w kuchni nie 
dotykają pola grzejnego lub innych 
części kuchni. 

• Jeżeli kuchnia nie jest używana - 
wszystkie przełączniki powinny być 
wyłączone. 

• Zaleca się, aby co najmniej raz na 
dwa lata firma posiadająca 
odpowiednie uprawnienia dokonała 
przeglądu i konserwacji urządzenia. 
Zapobiegnie to występowaniu 
usterek w pracy urządzenia i 
przedłuży jego żywotność. 

• Podczas czyszczenia i napraw 
kuchnia musi być odłączona od sieci 
elektrycznej (rozłączone styki 
wyłącznika głównego). 

• Kuchnia nie może być umieszczona 
na podstawkach. 

• W przypadku stwierdzenia usterki w 
instalacji elektrycznej - nie wolno 
usuwać jej samemu. W takiej sytuacji 
należy zaprzestać eksploatacji 
urządzenia i wezwać do usunięcia 
usterek uprawnioną firmę. 

• W przypadku niedotrzymania 
wskazówek i zaleceń podanych w 
niniejszej instrukcji producent nie 
odpowiada za powstanie 
ewentualnych szkód. 

• Do czysczenia kuchni nie wolno 
używać oczyszczaczy parowych. 

helyezve átalakítások folynak (festés, 
mázolás, lakkozás, stb.), az 
elektromos főkapcsolót ki kell 
kapcsolni a fő elektromos áram 
bekötését. 

• A tűzhelyet tilos dobogóra helyezni. 
• A kisgyermekek védelme érdekében 

javasoljuk un.védőrács használatát. 
• Amennyiben a készüléket hosszabb 

ideig nem használják, az elektromos 
főkapcsolóval kapcsolják le a 
hálózatról. 

• A készülék meghibásodása esetén 
annak javításával ne 
próbálkozzanak, hívjanak 
szakembert vagy foduljanak 
szakszervízhez. 

• Tisztítás és karbantartás során 
mindig kapcsolják le az elektromos 
főkapcsolót. 

• A tűzhely tsztítása során soha ne 
használjanak gőztisztítót. 

 



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


